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    Túto knihu venujem sovšetkou láskou avďačnosťou mladej žene, ktorá opustila svoje fyzické telo voktóbri roku 2010 adarovala mi svoje srdce. Vďaka jej veľkorysosti aveľkorysosti jej rodiny som bol schopný cestovať pomestách sveta aprinášať mnohým ľuďom moje posolstvo lásky, radosti auvedomovania. Práve vďaka nej som bol schopný vytvoriť túto knihu sBarbarou Emrys, ktorej predstavivosť aumenie priviedli na týchto stránkach kživotu príbeh dona Miguela.


    Moju najhlbšiu vďaku vyjadrujem celému nemocničného personálu, ktorý saomňa staral odmôjho srdcového infarktu, počas nasledujúcej transplantácie srdca aaž dodnešného dňa.


    Tento úžasný príbeh tiež venujem mojim synom, mojim nevestám acelej mojej rodine, všetkých ich veľmi ľúbim. Je ajpremojich čitateľov, ich vzrastajúce vedomie za ostatných pätnásť rokov ma povzbudzuje, aby som môj odkaz odovzdával nápaditými avzrušujúcimi spôsobmi. Je mi jasné, že ich láska ktomuto učeniu urobila náš svet šťastnejším miestom preživot.

  


  
    


    Predslov


    Táto kniha opisuje udalosti môjho života. Narozdiel odmojich predchádzajúcich spisov spája silu predstavivosti sučením toltéckej múdrosti. Rozpráva príbeh mystického sna, ktorý som zažil predpár rokmi, počas deviatich týždňov vlekársky navodenej kóme, ktorá nasledovala pomojom srdcovom infarkte.


    Hovorí sa, že vokamihu smrti nám predočami preblesknú spomienky na celý život. Niečo podobné sami stalo, kým moje telo zúfalo bojovalo oživot amoja myseľ sarozpínala knekonečnu.


    Dalo by sapovedať, že počas tých dlhých týždňov som sníval môj vlastný odkaz. Osobný odkaz je súhrnom všetkých životných skúseností. Je to suma všetkých našich akcií, všetkých reakcií, všetkých emócií apocitov. Je to to, čo odovzdáme tým, čo zostanú, keď opustíme fyzické telo. Náš odkaz je všetko, čo sme, naša totálna úplnosť. Je stanovený spomienkami, ktoré majú na nás druhí... Ačím sme autentickejší, tým jasnejší ten odkaz bude.


    Dostal som inšpiráciu vytvoriť túto knihu ako dar premojich synov, mojich žiakov aprevšetkých, ktorých láska pomohla priviesť ma naspäť doživota. Odovzdávam moje spomienky amoju bezvýhradnú lásku mojim deťom, mojej rodine, mojim priateľom amilenkám. Tým, ktorí túžia učiť sazmojich slov, ponúkam skúsenosti môjho života. Moja pretrvávajúca láska ksvetu je mojím darom tejto nádhernej planéte. Autentickosť môjho uvedomovania je mojím darom ľudstvu.


    Naše bdelé životy, rovnako ako naše sny vspánku, sú umelecké diela. Táto kniha je umeleckým kúskom rozprávania príbehu oveľmi reálnych interakciách medzi mnou amojou matkou, doñou Saritou, váženou liečiteľkou vSan Diegu amojou učiteľkou asprievodkyňou poveľkú časť môjho života. Odtoho okamihu srdcového infarktu dňa 28. februára 2002 robila všetko, čo mohla, aby moje telo udržala nažive. Využila všetku silu svojej viery, zhromaždila svoje deti ažiakov avykonala sériu obradov na moju záchranu. Pracovala neúnavne, vodne vnoci, aby ma priviedla naspäť kzdraviu akvedomiu. Bola rozhodnutá, že samusím vrátiť naspäť domôjho tela aznova mu dať život. Mnohokrát vošla dotranzu alebo dohlbokej meditácie sozámerom vstúpiť domôjho sna ažiadať ma, aby som odmietol smrť.


    Práve tieto výlety domôjho snového stavu sú základom tejto knihy. Keď ma vnej moja matka oslovuje, posielam ju, aby saporozprávala shlavnou postavou môjho príbehu, ktorou je moje vlastné poznanie. Vtejto fantázii je poznanie vykreslené ako tajomné stvorenie menom Lala. Dalo by sapovedať, že je stelesnením všetkého, včo verím avšetkého, čo formuje môj príbeh – rovnako ako vaše poznanie vám pomáha vytvárať príbeh vášho života.


    Energiu aživot dotohto príbehu vnášajú mnohé úžasné postavy. Každá znich predstavuje mňa akaždá znich jedinečným spôsobom prispieva kmôjmu uzdravovaniu. Hoci niektoré mená aniektoré situácie sú fiktívne, všetky tieto postavy predstavujú mojich skutočných priateľov, žiakov ačlenov rodiny. Niektorí sú už mŕtvi aniektorí stále žijú asmejú sasomnou, ale všetci môj život obohatili. Cítim silnú lásku kukaždému znich amoja vďačnosť za úlohu, ktorú zohrali vmojom živote aprimojom uzdravovaní, je bezhraničná.


    Môže sazdať, že naše skúsenosti – vaše amoje – sú veľmi odlišné. Vaša hlavná postava je iná ako moja avaše vedľajšie postavy asi nevyzerajú tak, ako ľudia vmojom príbehu. No ajkeď samožno zdá, že sme iní, vy ste rovnako podstatnou súčasťou sna ľudstva ako ja. Ajvy ste hľadali pravdu prostredníctvom symbolov, ako som hľadal ja. Ajvy ste Poznanie, hľadajúce ako savykúpiť, ako som bol ja. Ajvy ste svojím vlastným spasiteľom ačistým potenciálom vakcii. Boh predstavuje pravdu ovás atá pravda vás oslobodí.


    Kiež vám táto kniha pomôže tie veci pochopiť. Počúvajte, pozerajte saaodvážte sazmeniť váš vlastný svet, svet vytvorený zmyšlienok aautomatických reakcií. Nechajte sainšpirovať udalosťami môjho života, aby vyvolali nové chápanie vášho vlastného sna ajeho súčasné výzvy. Dobrý študent využije naplno každú dostupnú informáciu aako ukazuje môj príbeh, život nám poskytuje všetky informácie, čo potrebujeme.


    Sveľkou láskou aúctou


    Miguel Angel Ruiz

  


  
    


    Slovníček


    Boh: Večná najvyššia sila, to jediné, čo skutočne existuje.


    Dios/Diosa: Boh/Bohyňa.


    Don/Doña: Titul vyjadrujúci všpanielčine úctu (podobne ako pán, pani).


    Duša: Životná sila, ktorá drží vesmír (hmotu) pokope (napríklad vesmír ľudského tela). Každý komponent sám seba vníma ako súčasť toho vesmíru.


    Energia: Večná najvyššia sila, to jediné, čo skutočne existuje.


    Hmota: Konečná manifestácia nekonečného života.


    Láska: Ten aspekt energie, ktorý samanifestuje ako úplnosť všetkých vibrácií, ktorý hýbe hmotou adohmoty zapisuje informácie. Hmota ich prijíma aodráža areaguje úplnou škálou emócií.


    Lži: Deformovanie pravdy vľudskej mysli.


    Magické: Kreatívny aspekt energie.


    Mitote: Neustále rozhovory vnašej hlave, ktoré znejú akoby tisíc ľudí naraz rozprávalo anikto nepočúval.


    Múdrosť: Schopnosť správne reagovať na každú situáciu; zdravý rozum.


    Myseľ: Virtuálna realita, vytvorená (vmozgu) odrazom všetkého, čo mozog vníma.


    Nagual: Slovo vjazyku Nahuatl, ktoré savzťahuje ksile, čo hýbe hmotou.


    Nagual (osoba): Človek, ktorý sám seba pozná ako silu, čo hýbe hmotou; nesmrteľný.


    Nahuatl: Jazyk Aztékov.


    Nebo: Príbeh vnašej mysli, ktorého výsledkom je šťastie.


    Peklo: Príbeh vnašej mysli, ktorého výsledkom je dráma.


    Poznanie: Dohody opovahe reality, ktoré robia ľudia medzi sebou. Poznanie/znalosti/vedomosti komunikujeme prostredníctvom symbolov ako slová ačísla, výroky avzorce.


    Pravda: To, čo je skutočné; iné slovo preBoha aenergiu. Pravda jestvovala dávno predľuďmi abude jestvovať dlho poľudstve.


    Príbeh: Vysvetlenie sna.


    Sen planéty: Kolektívna realita ľudského druhu.


    Sen: Odraz nášho vnímania vmysli.


    Sila: Schopnosť tvoriť.


    Smrť: Hmota; absencia života.


    Snívač: Niekto, kto vie, že neustále sníva.


    Svetlo: Posol života ajeho prvá manifestácia.


    Šaman: Vovšetkých kultúrach medicinman, muž alebo žena.


    Teotihuacan (Teo): Dávne mesto vMexiku, ktoré prekvitalo približne odroku 200 p.n.l. doroku 500 n.l. Jeho vykopané chrámy apyramídy sú necelých päťdesiat kilometrov severo­východne odMexico City.


    Tolték: Slovo vjazyku Nahuatl, ktoré značí umelec.


    Tonal: Hmota.


    Uvedomovanie si:Schopnosť vidieť veci také, aké sú, cezvedomie.


    Viera: Byť presvedčený na 100 percent, bezpochybnosti.


    Zámer: Správa energie, ktorá dáva smerovanie svetlu, vytvára hmotu arozkladá ju. Zámer putuje vcentre svetla, skvantami krúžiacimi vôkol. Zámer je samotný život.


    Zlo: Výsledok viery vlži. Zlé aktivity sú tým intenzívnejšie, čím deformovanejšia je lož ačím vyššia je úroveň fanatizmu.


    Život: Kreatívna sila Boha alebo energie, ktorá saprejavuje vhmote.

  


  
    


    Postavy


    Don Miguel Ruiz: Hlavná postava tohto príbehu.


    Matka Sarita: Matka dona Miguela ajeho učiteľka.


    Lala: Poznanie.


    José Luis: Otec dona Miguela aSaritin manžel.


    Don Leonardo: Starý otec dona Miguela aotec Sarity.


    Don Eziquio: Prastarý otec dona Miguela aotec dona Leonarda.


    Gandara: Priateľ dona Eziquia.


    Memín: Brat dona Miguela.


    Jaime: Brat dona Miguela, jemu vekovo najbližší.


    Maria: Manželka dona Miguela amatka jeho detí.


    Dhara: Žiačka dona Miguela ajeho ľúbostná partnerka.


    Emma: Žiačka dona Miguela ajeho ľúbostná partnerka.


    Miguel ml. (Mike, Miguelito): Najstarší syn dona Miguela.


    José: Druhý syn dona Miguela.


    Leo: Najmladší syn dona Miguela.

  


  
    


    Prológ


    Mykám posteľnými plachtami, upevnenými okolo mojich členkov. Naťahujem sazatelefónom, naslepo vyťukávam apotom sami niekto prihovára. Nejaká žena sama pýta, kto som, kde som. Pravdepodobne si nespomeniem, ako odpovedať na tie otázky aonedlho ma reč opustí navždy. Pokúsim sasadnúť si, ale vykrútim sazovinutých plachiet aspadnem na zem. Bolesť samilosrdne rozplýva, len aby savrátila späť azúrivo bodala. Počujem matku, ako na mňa volá, kričí moje meno. Počujem cudzie hlasy akvílenie sirén, kým mi vedomie kĺže medzi prílivmi aodlivmi nesúrodých zvukov. Bude ajnežné lúčenie, keď sanový sen začne vynárať, aby nahradil starý, ale vtomto okamihu rozoznávam iba vzdialené vzlyky žien…


    Toľko plačúcich žien. Presyna, milenca, otca asprievodcu. Plačú premňa, preseba aprenikdy nevyslovené sľuby. Ako všetky ľudské bytosti, plačú prevykúpenie sveta. Plačú preLásku, padlého anjela, keď by mali iba pozerať, načúvať apreciťovať jej silu, búšiacu ako hudba zich vlastných zázračných tiel.


    Dnes som vstal predsvitaním na pozvanie Smrti. Ako moji aztécki predkovia, privítal som ju svďačnosťou bojovníka podobrom boji, stúžbou prísť bezpečne domov… adlho odpočívať. Kdesi na vzdialenom horizonte som už cítil žiaru nadchádzajúceho úsvitu. Moja pokožka sarozohrievala. Moje oči sazdvihli, aby videli, ako sahmla rozplynie vzorách avedel som, že čoskoro uvidím cestu domov, von ztejto čiernej noci. Moji protivníci prichádzali aodchádzali, porazení láskou. Neúnavne bojovali vsieňach ľudskej mysle, tom skvelom bojisku. Prídu ďalší ako ja, dychtivo dvíhajúci svoj meč proti miliónom lží, ale preMiguela Ruiza savojna skončila.


    Ešte predpár okamihmi, keď som sníval vspánku, mal som víziu iného bojovníka, mladého muža zdávnych čias, ako stojí na úpätí kopcov posvätných hôr astráži milované údolie. Stál vslabom odlesku hviezd auprene pozoroval jazero, ktoré saochranne ovíjalo okolo Tenochtitlanu, domova jeho ajmôjho ľudu. Vtom sne bolo veľké údolie podzávojom hmly. Pomaly, nezreteľne začínali predúsvitom blikať ohne prebúdzajúcej sadediny. Srdce mladého muža búšilo nahlas, ako moje teraz. Jeho nozdry skúmali nočný vzduch apokožka sazachvievala podporyvmi vetra. Pozorne pokľakol, zodvihol luk adržal ho nadhlavou. Prsty ľavej ruky sadotýkali pierok šípu, požehnaného dymom posvätného ohňa. Ak príde útok, jeho ľud samôže naňho spoľahnúť. Nesklame svoju rodinu, ani pamiatku dávnych Toltékov. Nesklame sám seba.


    Toto bol čas najväčšieho nebezpečenstva, hodina, keď ráno ešte nemá osebe predstavu avšere predsvitaním bojuje dobro sozlom. Mladý bojovník žmurkol, potom ešte raz aspevnil ruku. Snívalo sami oňom azdalo sami, že cítim, ako saposunuli drobné kamienky podjeho nohou vsandále aako samu zahrýzajú dokľačiaceho kolena. Cítil som hmlu, ovíjajúcu jeho členky amrazivo zvierajúcu jeho holé brucho astehná. Cítil som, ako mu olizuje šiju ajpomaľované obrvy. Spolu sme sazahľadeli dooblohy. Svet nadním – záhadná plocha sozoskupenými hviezdami – odzrkadľoval jeho dokonalé telo. Uvedomil si to, zašepkal modlitbu astíšil svoj dych. Jeho telo sauvoľnilo. Pozornosť preniesol späť doúdolia podsebou, kde sahmla začínala rozplývať avoda jazera jeho predkov ovíjala tmavé kopce ako prsty bohyne, ozdobené šperkmi. Pevne chytil luk. Orlie pero vjeho vlasoch sapôvabne vlnilo vzdvíhajúcom savetre. Chrbát mal rovný abrucho uvoľnené. Jeho tmavá pokožka bronzovo žiarila podvychádzajúcim slnkom.


    Jeho ľud by mu bol teraz vďačný. Predstavil si niektorých, ako vykúkajú zdvier acítia nebezpečenstvo ležiace za hmlou. Pozrel sasmerom kdedine na brehu jazera spocitom, že vidí svojho otca, ako ho pozoruje, osamelého a pokojne kľačiaceho – jediný odvážny bojovník podporovaný silou divokých hôr. Cítil hrdosť svojho otca ahrdosť predkov. Vtom prázdnom okamihu medzi začiatkom akoncom vecí sadalo vycítiť nesmierne veľa vecí. Svetlo čoskoro vytryskne ponad východný hrebeň hôr apopri ňom povstane kričiaci osud. Víťazstvá ležali predním ačakali. Zjavenie číhalo hneď za touto momentálnou neistotou. Sdychom svojich predkov na líci achladným dotykom ich dlaní na chrbte sabojovník znova skoncentroval, päta zabodnutá doskál apohľad kĺžuci pozdĺž šípu. Bol pripravený…


    Ateraz, keď ma vytŕha zosna bolesť, vidím, že nadišiel čas, aby som sapridal kdávnym bojovníkom. Tak, ako som kedysi prenasledoval pravdu, teraz ma prenasleduje večnosť. Slnko hádže blesky ponad východný horizont aosud cvála doútoku. Sdychom mojich predkov na líci achladným dotykom ich dlaní na chrbte, sradostným úsmevom čakám na privítanie smrti.


    Ajja som pripravený.
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    Starena si sama preseba mrmlala ajej nohy šuchtali po suchej, popraskanej zemi. Papuče sa ťahali po zemi avykopávali dotetelivého vzduchu hodvábne oblaky prachu. Vjednej ruke niesla veľkú tašku adruhou si pridŕžala vlniak okolo pliec. Bolo počuť jedine zvuk jej unavených krokov, pomalý aťapkavý, ale rozhodný. Kráčala stále ďalej. Nebol tam skutočný chodník, no nepotrebovala ho. Vedela, kam ide. Nasledovala stopy čohosi preňu neviditeľného, no neomylného. Nasledovala inštinkty matky, hľadajúcej svojho syna.


    Už celé týždne cítila mrazivý strach, aký cíti matka pri možnosti, že príde osvoje dieťa. Niekde vosvete, ktorý práve opustila, sa stráca jej trináste dieťa – nie zjej dohľadu, lebo vie, že tichý abledý syn leží vnemocničnej posteli. Postupne sa vytrácal zjej vnímania. Už nedokázala zachytiť jeho prúd života. Už sa sním nedokázala rozprávať bezslov, ako to spolu robili takmer päťdesiat rokov. Stým, ako vňom ochabovala životná sila, oslabovali sa ajzväzky sosvetom hmoty amyšlienok. Vedela, že zostáva veľmi málo času. Jeho srdce zlyhalo, jeho telo umieralo alekári sa chystali tento zápas vzdať. Čo iné mohla urobiť, ako túto cestu dobezčasého priestoru, kam sa stiahla jeho prítomnosť, avyhľadať ho? Nájde svojho najmladšieho syna, dušu svojej duše, aprivedie ho domov.


    Zajej krehkou postavou sa rozprestierala šíra krajina zpiesku askál aneživých vecí všetkého druhu. Nijaké farby, okrem vyblednutých belasých kopiacich sa oblakov, ktoré sa nadňou nezvučne zbiehali. Ploché nebo pretínali blesky avnepravidelnom rytme ju oslepovali… Ale bola to búrka zosna. Táto búrka vznikla zpocitov anádejí ataké čosi nemohlo spomaliť jej kroky.


    Pokračovala vceste, zvuk jej dychu sa vtichu ozýval. Tep sa jej zrýchlil ahruď sa dvíhala, akoby bola jej námaha skutočná. Možno ajbola. Nikdy predtým sa nepodujala na takúto cestu. Nevedela, čo môže očakávať, akú cenu bude musieť jej telo zaplatiť. Ako kráčala, prinútila sa uvoľniť. Nepodľahne strachu. Bola stará, to je pravda. Nedávno oslávila deväťdesiate druhé narodeniny, ale ešte sa nechystala opustiť svet hmoty avýznamov. Nebola pripravená, apreto ani on nebol pripravený. Nedovolí svojmu synovi umrieť, kým má ešte silu zaňho bojovať. Rýchlo sa nadýchla anechala úsmev, aby zmyl napätie zčŕt jej tváre. Áno, bola silná. Vtomto zvláštnom priestore medzi tu atam jej láska zvíťazí. Začala sa cítiť odhodlane. Nachvíľu položila tašku aspevnila plecia, konce vlniaka zviazala dovoľného uzla podkrkom. Mala oblečený župan ztenkej bavlny achlad sa ajbezvetra ľahko votrel achladil jej telo. To je jedno, pomyslela si. Teraz už nebolo návratu. Ajkeď ho nedokázala zacítiť zmyslami, jej srdce ho nájde. Ešte raz prepátrala krajinu, ťažkú tašku zdvihla druhou rukou arezolútne sa šinula ďalej.


    Bola to igelitová nákupná taška, taká, akú by si bola vzala na trh vtakéto chladné ráno vGuadalajare vtých časoch, keď sa jej najmladší narodil. Zvonkajšej strany bol na nej vytlačený obrázok Panny vpestrých farbách avtaške bolo mnoho predmetov požehnaných jej modlitbami azámerom. Jemne ňou pohrkala, akoby sa chcela uistiť osvojom cieli apomyslela na tie dni vtedy dávno, tesne prednarodením jej trinásteho dieťaťa, keď sa zdalo, že ju všetko vživote, ba ajsamotný život, podporuje. Bolo to krásne obdobie – mala štyridsaťtri, ešte vždy bola krásna avydatá za pekného mladého muža, ktorému už porodila troch synov. Oženil sa sňou, len čo skončil školu, napriek jej veku adeviatim deťom, ktoré mala zpredchádzajúceho manželstva. Oženil sa sňou proti vôli svojej rodiny. Niektorí hovoria, že sa sňou oženil, pretože mu počarovala. Nuž, vždy sa nájdu ajskeptici. Zobrali sa jednoducho zlásky azlásky sa im narodili štyria zdraví synovia.


    Starena spomalila apotom zastala. Stále okolo nej šľahali blesky azúrila búrka, ale podivné ticho už zmizlo. Zatlmenými zvukmi jej dychu bolo teraz vovzduchu ešte čosi iné. Tam, kde by sa mali ozývať zvuky hromu, znela hudba, vzmáhajúca sa vdiaľke ako hučiaci vietor. Musí byť blízko, pomyslela si. Zastala na mieste apočúvala, až kým jasne nezačula konkrétnu pieseň, ktorá sa dvíhala spoza horizontu, aby čelila besniacej oblohe. Bola to hudba zjej dávnej minulosti. Počula, ako jej syn spieva túto melódiu ako chlapec, jeho drobné prsty sa pohybujú postrunách imaginárnej gitary, kým ústa vydávajú nezmyselné slabiky acelé jeho telo sa natriasa dorytmu, presne ako to videl usvojich starších bratov. Ako to volal, tieto zvuky? Čože…? Ach, áno.


    „To je rokenrol, mamá!“, takto vtedy vykrikoval. „Hudba anjelov!“


    Áno, ešte ajteraz hral vjeho hlave rokenrol. To bol ten zvuk, čo šľahal pozdĺž bleskov na temnejúcej oblohe akrúžil ako vietor cyklónu pomedzi jej šedivé vlasy, ešte ajkeď bolo všetko okolo nej nehybné. Jej zmysly ju nesklamali. Zachytila jeho myseľ ateraz počula jeho nesmierne, večné srdce, ako vibruje odradosti. Bol blízko. Znova položila nákupnú tašku apevnejšie sa zakrútila dovlniaka. Bola oblečená ako dopostele, mala na sebe to, čo vtedy, keď prišli všetci knej domov, aby sa zúčastnili na ceremónii. Kdesi vovzdialenom kúte vedomia počula ajich – svoje deti, svoje vnúčatá, žiakov apriateľov. Prišli na jej žiadosť – zjednoduchého dôvodu, že nijaké dieťa či vnúča, nijaký učeň či pomocník nikdy nič matke Sarite neodmietol. Prišli stichou rezignáciou – priniesli tekvice abubienky, zapálili sviečky, vykurovali šalviou. Prišli, aby spievali, modlili sa, prosili. Prišli, aby ho priviedli naspäť, trinásteho syna ženy, ktorú nemohli neposlúchnuť. Prišli, ako by boli bývali prišli ich predkovia, aby urobili to, čo je prácou spirituálnych bojovníkov.


    Vtúto noc išlo oveľa aSarita sa nechala preniesť zkruhu svojich verných vosvojej obývačke dosveta, ktorý jestvoval iba vjej predstavivosti. Prenikla dodruhej mysle. Bola ochotná raz za to zaplatiť, ale vtejto chvíli musela pokračovať. Teraz musí bezpodmienečne vstúpiť dosna svojho syna amusí ho priviesť naspäť – ak bude treba, hoci privliecť ho za nezbedné ucho. Veď už toľkokrát predtým to urobila.


    Potriasla hlavou, keď si spomenula na to dieťa, akým býval. Pamätala si čierne oči, plné smiechu adarebáctiev, adrobné rúčky, ktoré sa sláskou dotýkali jej tváre, keď bola unavená alebo ju prepadol smútok. Nejestvovalo nič, čo by ju odneho oddelilo – ani len smrť. Nejestvovala logika, ktorá by zmenšila jej potrebu byť sním, ani len jeho logika. Vosvojich deväťdesiatich dvoch okúsila Sarita všetky radosti asmútky trinásťnásobnej matky. Predtýmto už prežila úmrtia dvoch svojich detí. Prišla omanželov, sestry, bratov, ale stále vnej bolo dosť života, aby ešte posledný raz zabojovala oto, čo miluje. Znova chytila tašku, zmietla trochu prachu večnosti zobrázku Panny guadalupskej aprepátravala krajinu. Vetrila vovzduchu, hľadajúc ďalšie znamenie, chvíľu váhala apotom sa obrátila. Niečo pritiahlo jej pozornosť, niečo, čo ešte nebolo viditeľné. Zmenila smer. Musí nasledovať svoju intuíciu – ahudbu.


    Skaždým jej namáhavým krokom bola hudba čoraz hlasnejšia. Zdalo sa, že vibruje súčasne zozeme ajzoblohy, pulzuje hlasným rytmom… možno rytmom bubnov vjej obývacej izbe. Potichu Bohu poďakovala za poslušné deti apokračovala vchôdzi. Jej nohy sa sťažka pohybovali cezhrubú vrstvu svietiaceho prachu. Podblízkym horizontom videla Zem zaliatu duchovnou žiarou, ako vychádza ponad okraj tohto prázdneho sna... Zhlboka sa nadýchla. Vtemnejúcej búrkovej oblohe acezmihotavú horúčavu videla na pozadí jagavej Zeme akúsi nezreteľnú siluetu. Vdiaľke sa týčil strom! Jeho ťažké konáre akoby sa skrúcali serotickým pôžitkom aspôsobovali, že zelené lístie sa chvelo ažiarilo. Saritu nadchol pohľad na čosi také bohaté aplodné vtejto šírej pustatine.


    Miguel… zašepkala. Vkaždom sne, tam, kde boli farby aživot, tam bol ajjej syn. Hovorieval, že zábava ho vždy sprevádza. Nuž, toto bolo zábavné. Bolo to magické. Všade, kde bol on, bola oslava – to si mohla byť istá. Kráčala ďalej smerom kstromu ahudba bola stále hlasnejšia. Možno tak išla celý život alebo minútu, alebo to netrvalo ani okamih. Len si uvedomovala, že jej srdce pritom bije vrytme živej melódie. Ale musela prejsť kus cesty, hocako dlho jej to trvalo, pretože mohutný strom sa teraz týčil predňou – vysoký, rozložitý, pôvabný. Konáre sa mu vetvili dovšetkých strán, akoby chcel objať vesmír vosvojej veľkej láskyplnej náruči. Sarita zaváhala prikoreni, ktorý vyčnieval zhviezdneho prachu apozrela sa hore, kde bolo čosi, čo vyzeralo ako galaxia ovocia, visiaceho ažiariaceho vnadpozemskom svetle. Očarene ho pozorovala aoči jej pritom padli na toho, koho sem prišla nájsť. Nanajnižšom konári gigantického stromu, takmer ukrytý medzi tancujúcimi tieňmi atisíckami jagavých listov, sedel jej syn.


    Miguel Ruiz sa vosvojom nemocničnom župane pohodlne opieral okmeň stromu apokojne hrýzol jablko. Keď ju zbadal, jeho oči sa rozžiarili anadšene jej kýval, aby prišla bližšie. Jeho matka sa blížila kstromu, opatrne kráčajúc pomedzi spleť obrovských koreňov, až zostala stáť prikonári, oktorý sa opieral. Ten sa znížil dolu kzemi, takže mohla synovi hľadieť priamo doočí. Práve keď chcela začať hovoriť, Miguel sa obrátil smerom kneskutočnému horizontu.


    „Sarita!“ zvolal ašpičkou palca si utrel šťavu zpier. „Vidíš to, čo ja?“ Miguel snadšením ukázal na obraz Zeme sovšetkými jej úžasnými farbami. Sarita zahliadla záblesk holého zadku svojho syna, keď sa mu roztvoril župan. Bola vpokušení plesknúť ho poňom, dospelého muža, akým je, ale vzrušene sa dožadoval jej pozornosti.


    „Sarita, pozri!“


    Zmiesta, kde teraz stála, pomedzi konáre obrovského stromu videla vznášajúcu sa planétu. Jasne ačisto žiarila oproti polnočnej oblohe, pomaly sa krútiac na okraji fantázie, vktorej sa nachádzali.


    „La terra,“ vzdychla. „Obaja tam patríme. Je čas prestať stýmto idiotstvom.“


    „Vidíš ich?“ prerušil ju Miguel. „Všetky tie pohybujúce sa svetlá!“


    Starena sa zamračila aznova nakukla pomedzi vetvy. Toto nebola zem, ako si ju pamätala. Planéta sa pomaly krútila abolo vidno vlny svetla, jasne vzbĺkajúce, potom sa dvíhajúce preč amiznúce dopriestoru. Naniektorých miestach svetlá žeravo horeli, na iných nie. Počkať… nie. Niektoré sa rozprestierali pocelej zemeguli. Súčasne stým, ako drobné iskričky vznikali azanikali, na Zem padali nové vlny svetla ako tekuté sny.


    „Áno, sny!“ zvolal jej syn, akoby počul jej myšlienky. „To sú sny mužov ažien, ktorí menia ľudstvo. Malé, väčšie aveľké, pretrvávajúce. Sny, ktoré vznikajú akončia, žijú apotom umierajú.“


    „Kam sa podejú, keď umrú?“ opýtala sa, očarená vznikaním azanikaním svetla, ktoré jej pripomínalo vlny zvuku na stereoprehrávači jej vnuka. „Akde vznikajú?“


    „Zostvorenia – anaspäť dostvorenia!“ zasmial sa aznova si odhryzol zjablka. „Vidíš tamten?“ nadchýnal sa. „Nádherný! Pôsobí ako ten Georgeov, jeho odkaz si ľudia stále pripomínajú. Taký láskavý sen… vidíš ho?“


    „George… aha, už viem. Bol tvojím žiakom. Ten maličký?“


    „Nie, to bol jeden zBeatles, Sarita. Abol oveľa vyšší ako ja.“


    No pravdaže. Teraz si spomenula. The Beatles. Zvuk, ktorý ju ako serenáda prilákal na toto miesto, to boli oni, ich hudba. Až teraz sa začala spamätávať zbúšenia hluku vosvojej hlave.


    „Vidíš môj sen, Sarita?“ kričal Miguel. „Tamto! Žiari tam vtej časti… apozri sa! Šíria sa zneho nitky, sú čoraz jasnejšie… všade! Tamto! Atá žltozlatá… nie, červenozlatá tamto… počkaj…!“


    Sarita nechala svoju tašku vykĺznuť zrúk aschytila ho za plece. Miguel sa zvrtol, aby sa na ňu pozrel, tvár ešte vždy rozžiarená radosťou.


    „Tvoj odkaz žije arastie, presne tak,“ povedala. „Tamto je. Vidíme ho.“


    „Áno, nie je to nádherné?“ Miguel stými slovami odložil jablko ato zmizlo, len čo opustilo jeho ruku. Pohol sa, aby mohol lepšie pozorovať snívajúce ľudstvo, ale slová jeho matky ho vytrhli, zneli odmerane abezradosti.


    „Aby sme ten sen udržali nažive, potrebujeme Miguela. Teraz sa vrátiš kumne,“ povedala Sarita silným hlasom, aký jej syn odnej už dávno nepočul. „Ešte neprišiel čas, aby si umrel.“


    „Ja už som mŕtvy,“ odpovedalo jej trináste dieťa súsmevom.


    „Nie si. Doktori sa oteba starajú. Modlíme sa za teba. Predkovia kvôli tebe hýbu nebom ajzemou.“


    Miguel sa zaškľabil vpredstieranom zúfalstve, ale oči mu stále žiarili. „Madre, prosím ťa, predkov nevyťahuj…“


    „Tvoje srdce je už opravené, m’ijo. Iba sa nadýchni avráť sa späť knám. Vráť sa.“


    „Hovoríš onenapraviteľne poškodenom srdci, Sarita. Pľúca mi zlyhali amoje telo bezo mňa kolabuje.“ Nežne sa na ňu pozrel. „Nezabúdaj, že ajja som doktor.“


    „Aešte ktomu si ajzbabelec! Vráť sa adokonči, čo si začal!“


    „Ty vieš, že som tomu dal všetko, čo som mohol…“


    „Naozaj?“


    „Ó! Poviem ti, čo sa mi snívalo, keď som spal, predtým ako som sa dostal sem!“


    „Miguel.“


    „Bol som jedným zbojovníkov, ktorí strážili Tenochtitlan aposvätné jazero. Bol som – isteže som nebol, ale svojím spôsobom stále som – cítil som ten strach analiehavosť toho okamihu, úplné odovzdanie sa, apotom sa zdalo, že všetko sa premenilo na svit hviezd apriestor.“


    „Prestaň, Miguel! Tvoj svet je viac než len svit hviezd apriestor. Máš domov aľudí, ktorí ťa milujú. Máš ešte viac, máš mňa. Si môj syn amusíš sa kumne vrátiť!“


    „Všetko je svit hviezd apriestor – tento svet, tamten svet, táto matka ajtento syn.“


    „Ty nie si svit hviezd apriestor. Si –.“


    „Som presne to! Pozri sa na mňa!“ povedal azmizol medzi blikajúcimi kruhmi, ktoré tancovali predjej očami. Zrazu tu boli iba hviezdy apriestor medzi nimi.


    „Vráť sa!“ vykríkla.


    „Vylúčené,“ zasmial sa aopäť ho videla medzi vetvami stro­mu, ktorý akoby sa zjavoval amizol. Usadil sa na inom konári, bosé nohy sa mu kývali, keď jej zamával. „Zostaň so mnou, mamá.“


    Strach jeho matky vybuchol dozúrivosti aMiguel videl, ako sa vtej chvíli zmenila. Krehká starena, zabalená dovlniaka achvejúca sa chladom odrazu nebola stará. Predním stála naplno ožiarená slnkom večného okamihu mladá anádherná žena, nahá okrem vlniaka, ktorý skĺzol zjej nádherných pŕs apliec. Zlostne naňho zazerala, vlasy rozviate vetrom, ktorý rozpútal jej hnev. Nadňou svietila divoká žiara, olizujúca jej vlasy apokožku ako dračí oheň.


    „Ty si môj!“ zúrila. „Ako sa opovažuješ nechať ma jestvovať vosvete bezprotivníka! Ako sa opovažuješ!“


    „Ja som ťa neopustil, milovaná,“ jemne odvetil apozoroval ju sveľkým záujmom. „No Miguelov sen sa skončil. Koniec hry.“


    „Neskončil! Žiadny koniec!“ kričala. „Môžeš urobiť ešte oveľa viac – aajurobíš oveľa viac!“ Nahnevaným pohľadom znova pozrela na planétu aukázala na jagavé svetlá. „Si spokojný, keď vidíš, ako tvoj sen bledne – priamo tu, predtvojimi očami?“


    Miguel tento hlas už poznal. Súsmevom odpovedal: „Láska moja, nedojmeš ma. Moja cesta je nekonečná, ale moje úbohé telo už ďalej nezájde.“


    „Telo urobí to, čo mu povieš. Vždy urobilo. Poď ztohto miesta avráť sa kumne… knám!“ Odkiaľsi zdiaľky sa ozývali hlasy jeho rodiny – bratov asynov, ich žien adetí – spievali vkruhu, privolávajúc ho naspäť dofyzického sveta. Vedel, že chceli pomôcť. Vedel, že plnili vôľu jeho matky.


    „Nemôžem,“ povedal jednoducho.


    „Si môj!“


    „Nikdy som nebol.“


    Miguel sa pozrel doočí svojej milovanej avidel jej krásu, jej žiaľ ajjej hodnotu. Počul prosby svojej matky, ale mohol iba chápať tento zúfalý žiaľ – žiaľ tej, čo sa bála ničivej sily pravdy. Vľudských príbehoch bola nazývaná mnohými menami. Predstavovala samotné ľudstvo, zázrak atómov, chytených vosvojom vlastnom kúzle. To ona stratila spomienky na raj. To ona hádzala tieň cezjemné svetlo. Pozeral sa na ňu, spomínajúc na nespočetné ďalšie, ktoré mu hovorili, že ho milujú apritom zúrili samy na seba, ajeho hlas zjemnel, keď sa jej dotkol.


    „Tvoje pokušenia sú veľké – dokonca väčšie ako tvoja potreba byť somnou.“ Dotyk jeho ruky na jej holom ramene schladil oheň vjej očiach aon znova začal vidieť svoju matku, starú achvejúcu sa chladom, ktorý necítil. „Netráp sa, Sarita. Ja som všetko avždy som bol.“


    „Ačo ja?“ opýtala sa ako dieťa apritom sa chvela vosvojom župane, hľadiac naňho veľkými, vystrašenými očami. „Neopúšťaj ma,“ plakala. „Nenechávaj ma svetu, ktorého súčasťou nie si ajty.“


    „Miguel sa nemôže vrátiť. Je mŕtvy.“


    „Starí občas priviedli mŕtvych kživotu!“ Jej oči zablýskali apotom zmäkla asklopila zrak. „Oni to budú vedieť, m’ijo.“


    „Neprivedú naspäť Miguela, tvojho syna, ani keby on stým súhlasil. Bude len dosnívaný sen, pokúšajúci sa prežiť vumierajúcom tele.“


    „Aha… tak možno by si súhlasil!“ vyštekla jeho matka víťazoslávne. Vjej očiach znova vzplanul oheň aon cítil, aké silné je pokušenie horiace za ním.


    „Sarita, toto odo mňa nežiadaj…“


    „Dostanem ťa naspäť! Dostanem, alebo –“


    „Alebo čo – alebo umrieš? Urob to hneď! Poď teda domov somnou!“


    „Nie som pripravená takto bezútešne sa vzdať!“


    „Matka, ty nepočúvaš.“


    „Tak sa vráť aprinúť ma počúvať ťa. Vráť sa anauč ma, čo sa nechcem naučiť.“


    Miguel si vzdychol. Zneužívala slová, aby ho ohla, tak ako vždy. Nikdy nebolo jednoduché vyhrať nadňou vhádke. Sarita bola jeho učiteľka, jeho trpezlivý majster ateraz bolo preneho náročné nereagovať ako žiak. Sťažka sa oprel okmeň stromu azameral pozornosť na veľkú, jagavú guľu, vznášajúcu sa nadhorizontom, ktorá niektoré sny vítala ainé opúšťala.


    „Tvoj sen už začína blednúť,“ pritlačila Sarita, sledujúca jeho pohľad. „Je to tragédia. Tvoji synovia bezteba nie sú dosť silní… tvoji žiaci sú slabí asebeckí.“


    „Natom nezáleží, Sarita. Sú šťastnejší, než bývali predtým. Svet je šťastnejší.“ Obrátil sa knej svýrazom spokojnosti.


    „Kto ti dal život?“ vybafla. „Kto ťa učil acvičil apripravoval, aby si mohol zviesť ajsamotnú matku Zem?“


    „Ty, madre,“ odpovedal pokojne. Vedel, čo bude nasledovať. Bude ťažké povedať jej nie, tak ako vždy bolo ťažké odporovať ženám jej typu. Rátala stým.


    „Poslúchni svoju matku. Čas sa kráti aja sa bezteba nevrátim.“


    „Aja ťa žiadam, aby si sa pripojila kumne, Sarita. Preteba tu už nezostáva nič okrem fyzického utrpenia. Môžem ti ho ušetriť.“


    „Nerob zomňa obeť!“


    Miguel si ju pozorne premeral. Ona nebola obeť. Bola to žena, opovrhujúca plienením času adobrovoľne sa nepostaví ani zoči-voči koncu. Už päťdesiat rokov spolupracovali ako dve deti vymýšľajúce hry – vtomto prípade hry, ktoré menili sny ľudských bytostí. Ak tu nebude on, nikto jej podobný nezostane na tomto svete… ale rozumela, akú cenu by muselo zaplatiť jeho telo, aby sa mohlo vrátiť späť? Dokázala si predstaviť jeho obrovské fyzické bolesti? Čosi sa vňom premiešalo acítil, ako sila jeho lásky začína meniť sen. Pozrel sa matke doočí, akeď sňou hovoril, starostlivo volil slová.


    „Ak bude toto telo žiť, madre, bude potrebovať moju prítomnosť; ale bude tiež potrebovať ajniečo zostarej štruktúry.“


    „Nebola som to ja, kto ťa učil oľudskej forme?“


    „Nijaká forma už nezostala – nijaký systém viery.“


    „Také veci sa dajú vrátiť!“


    „Kto bol Miguel, Sarita? Ako sa môže zotaviť, keď na tú otázku nejestvuje odpoveď? Sú iba spomienky, ktoré môžu ukazovať cestu. Spomienky klamú amenia sa skaždým mihnutím oka. Toto je práca premajstra amusíš na ňu použiť všetku svoju múdrosť.“


    „Isteže!“


    „Musíš zachytiť dôležité udalosti. Musíš obnoviť citové spojenia, ktoré boli rozpustené. Musíš odstaviť svoje očakávania avidieť veci také, aké sú. Spomienky možno tvoju cestu nasmerujú, ale nikdy odnich nečakaj pravdu.“


    „Dajú mi teba!“


    „Tesne, ale vedľa. Dajú ti to, čo si myslíš, že chceš, ale nie pravdu. Budeš sa musieť cezne prerezávať ako chirurg avyberať okamihy, ktoré robili Miguela tým, kým bol. Hovorím okamihy, Sarita… okamihy, ktoré možno neutkvejú ľahko vpamäti, ale ktorých význam všetko zmenil.“ Znova vzdychol, cítiac kmatke obrovskú lásku. „Zapredpokladu, že mozog nebol poškodený. Miguelova myseľ musí znova podstúpiť výzvu rozoznať lži aobnoviť vedomie pravdy. Si si istá, že chceš, aby znova čelil tej výzve?“


    „Ateda?“ povedala netrpezlivo, zámerne ignorujúc jeho otázku. „Ako sa dajú obnoviť tie veci, tie okamihy?“


    „Neviem, či sa to dá,“ pozrel sa na ňu Miguel súsmevom. „Máš nákupnú tašku, ako vidím. Chcela si si ma donej strčiť?“


    „Možno aj!“


    „Zdá sa, že už teraz je plná…“


    „Pozri!“ zvolala, hlas chrapľavý odrozprávania. Všimol si jej obnovené nadšenie anechal ju, nech hovorí. „Priniesla som zvyčajné nástroje nášho remesla. Mohli by sme spolu urobiť obrad… tak ako sme to robievali. Priprav sa, hijo. Očisti sa aprivolaj knášmu dielu sily života.“


    Miguel nezareagoval. Sjednou rukou na kolene aočami žiariacimi záujmom trpezlivo pozoroval svoju matku, ako sa nakláňa nadtaškou plnou pokladov. Kedysi bol šamanom avedel, čo bude nasledovať. Čas na triky už pominul, ale ako jej to mohol povedať?


    Sarita začala ztašky hrdo asnovým nadšením vyťahovať jednotlivé predmety. Že by práve sosvojím spoluhráčom vymysleli novú hru? Je možné, že šťastie je znova na jej strane? Pocítila blízkosť predkov ausmiala sa. Zťažkej tašky vytiahla bubienok apoložila ho na zem, paličku zabalenú vobradnej červenej stuhe starostlivo položila naň. Zmalého vrecúška vytriasla súpravu aztéckych kariet aúhľadne ich rozložila na koži bubna anapokon knim priložila nádherné orlie pero. Potom zapichla pribubne trojnožku snádobou, vktorej bolo drevené uhlie akadidlo. Spokojná stým, že vytvorila základ prevšetko ostatné, čo malo nasledovať, siahla dotašky posvoje vzácne ikony ajednu podruhej ich začala vykladať na konár stromu.


    „Pochopiteľne, začneme Synom Panny!“ Nahrubý konár pozorne postavila sošku Ježiša. Bola zkeramiky, jemne vypracovaná, zobrazujúca Pána sjahniatkom vnáručí. Poňom vybrala Pannu Máriu sroztvoreným náručím vpóze nanebovstúpenia. „No prosím, Matka aSyn zjednotení,“ vydýchla Sarita avyhlásenie doplnila tichou modlitbou.


    Miguel vtichosti sledoval, ako dokončila modlitbu apotom váhala, očividne neistá, čo urobiť ďalej. Zovrela pery aznova sa nahla nadtašku. Poniekoľkých sekundách hlučného prehrabovania sa vystrela, voboch rukách držala mosadznú sošku sediaceho Buddhu. Pozrela sa na syna, akoby čakala reakciu.


    „Aprečo nie?“ povedala. „Je taký pyšný, že by nepomohol kolegovi učiteľovi?“


    „Nie je pyšný, ajkeď má dôvod, aby bol,“ povedal Miguel pokojne akývol hlavou smerom ksvetlám, blikotajúcim nadním. „Jeho odkaz stále ovplyvňuje sen ľudstva.“


    „Presne tak!“ Starena vyložila sošku na strom aumiestnila ju na spoj dvoch konárov. Zatvorila oči aznova zamrmlala modlitbu, tentoraz asi ksamotnému Bodhisattvovi. Spokojne si vzdychla aznova siahla dotašky. Teraz našla jemnejšiu sošku, zabalenú dohodvábnej látky. Bola to čínska bohyňa, nádherne vyrezaná zosvetlého jadeitu. Sarita pár sekúnd uvažovala apotom ju umiestnila vedľa Panny.


    „Matka počuje plač svojich detí. Ozve sa im.“ Pozrela na dve ženy, spôvabnou vznešenosťou stojace podsvetlom sveta živých, ausmiala sa. „Matka sa ozve.“


    Potom nasledovala ďalšia mosadzná postava – toto bola prepracovaná verzia bohyne vojny Kálí. Miguelovi napadlo, koľko domácností musela jeho matka vyplieniť, aby naplnila svoju tašku fetišmi. Dosť pochyboval, že pozná mená týchto bohov atým menej ich význam.


    „Čo povieš?“ poznamenala Sarita. „Vyzerá ako bojovníčka, ale nechcem, aby si myslela, že naším zámerom je smrť.“


    „Smrť nepotrebuje zámer, Sarita.“


    „Jej pomoc asi nebudeme potrebovať,“ povedala neisto.


    „Možno budeme,“ povedal rovnako. „Veď vidíš, že sú ajväčšie veci ako smrť, sktorými treba bojovať.“


    Sarita sa pozrela na syna, akoby celkom nerozumela. Opätoval jej pohľad apocítila rozrušenie, ktoré ju skôr zmiatlo ako upokojilo. Rýchlo sa pozrela inam, vzala igelitovú tašku apotriasla ňou. Nadne ešte čosi bolo. Chytila to avytiahla spokrčením pliec apovzdychom. Bola to plastová figúrka Pepka námorníka, sfajkou vústach aveľkými hrčami svalov. Toho našla vzásuvke jeho bielizníka.


    „Teraz sa už môžeme rozprávať!“ zvolal jej syn sosmiechom. „Som, kto som!“


    Sarita sa spokojne usmiala. Zmysel tej hlúpej hračky jej unikal, ale správne predpokladala, že ho poteší. Odtiahla vysušené ruky anervózne ohmatala bavlnený župan. Čo ešte? Natrafila na vrecko avytiahla náhrdelník, striebornú reťaz sožidovskou hviezdou. Zavesila ju na konárik arozhojdala. Potom zosvojho krku stiahla zlatý krížik aprevesila ho na ten istý listnatý konárik. Dve retiazky sa krútili aligotali vnadreálnom svetle, drobné ohnivé iskričky znich vyletovali dohorných vetví stromu. „Starí bohovia, mladí bohovia. Aký je medzi nimi rozdiel?“ zašepkala.


    „Prečo sa vôbec zapodievať bohmi?“ spýtal sa jej syn. „Prečo privolávať svätých apredkov? Načo vôbec niekoho znich privádzať na rokovanie matky sosynom, teba somnou?“


    „Potrebujeme pomoc...“


    „Ty potrebuješ vieru, ale nie vnich.“


    „Tak teda... včo?“


    „Je možné, že ty sa ma na to pýtaš?“


    „Vteba mám veľkú vieru, jahniatko moje.“


    „Nie vomňa. Ver vseba. Tá viera ťa sem priviedla, ukázala ti cestu kumne. Viera je samotný život, dýcha cezhmotu aoboch nás dáva dopohybu.“


    „Ty sa vôbec nehýbeš.“


    „Nie? Neprejavil som pohnutie?“ Vrhol na matku rezignovaný pohľad apotriasol hlavou. „Nechaj tu tie veci, ale tašku si vezmi. Predtým, ako ju hodíš naspäť dokomory, čaká ju práca bojovníka.“


    „Akú prácu treba teraz urobiť?“


    „Vráť sa na začiatok, Sarita. Tvojmu zámeru možno poslúžia spomienky. Buď múdra, mamá. Vyberaj tie dôležité, nie len tie nezabudnuteľné. Keď sa ti vybaví ajtá posledná, získaš to, čo chceš.“


    „Ako budem vedieť, ktorá je posledná?“


    „Získaš to, čo chceš.“


    „Ach. Azačiatok?“ spýtala sa, obzerajúc sa divoko poopustenej krajine. „Kde...?“ Zastala, keď očami spočinula na strome vdiaľke. „To je čo? Ďalší strom?“


    „Kópia.“


    „Akto tam sedí na konári? Kópia môjho syna?“


    „Podvodník iného typu. Ten, čo žije vtamtom strome, pozná cestu naspäť doilúzie. Porozprávaj sa sním, mama.“


    Sarita sa pozrela naprieč pustatinou kstromu vdiaľke. Bol zahalený tieňom, ale mal svietivé farby ako tento. No nič sa tam nehýbalo. Nič nežiarilo ajeho tiene sa nepohrávali slúčmi svetla. Zdalo sa, že medzi jeho konármi nie je nič živé. Bola fascinovaná. Musela zámerne, vedome odvrátiť zrak azamerať svoju pozornosť späť na syna, tu na jeho Strome života, kde sedel ajeho silueta sa odrážala na pozadí jagavých farieb Zeme.


    „Atoto, syn môj, toto nie je ilúzia? Toto miesto, tento okamih, tento košatý strom aslová, ktoré tu hovoríme?“


    „Tvoja cesta sa začína tam, Sarita,“ povedal ticho, sletmým pohľadom na vzdialený strom. „Ak ma za každú cenu musíš mať naspäť, toto bude tvoje prvé vyjednávanie. Ako vždy, never ničomu, čo počuješ, ale počúvaj.“


    Zkonára nadsebou odtrhol ďalšie jablko azačal ho leštiť okrajom županu. Schuťou si odhryzol akeď žul, sladká šťava mu tiekla pobrade, zatiaľ čo zdvihol pohľad kčiernej oblohe asúžasným pôžitkom sa zubil na obraz planéty, zktorej žiarili sny.


    Sarita sa usmiala sním, teraz sebaistá, keďže pocítila, ako sila jej zámeru posúva dopredu čas aokolnosti. Nebolo to poprvý raz, že jej syn sa podvolil jej vôli. Ak všetko dobre pôjde, nebude ani posledný. Ale teraz mala predsebou úlohu. Nikto okrem nej ju nemohol splniť, bezohľadu na to, koľko hodín strávili jej deti modlením ahudbou. Odvrátila sa odMiguela, vzala svoju prázdnu tašku aznova sa pustila kráčať, tentoraz ktomu čomusi, čo sa skrývalo vtieni veľkého stromu vdiaľke.


    Bolo úplné bezvetrie. Nadtichou krajinou sbaldachýnom oblohy hroziacej búrkou sa neozýval jediný zvuk. Uvažovala, ako je možné, že nepočuje neúnavný rolendrok, ktorý stále hral vhlave jej syna. Rolendrok? Rokenrol? Tak či tak, už bol preč. Osamela, ale nie nadlho. Zľahka pohojdala svojou igelitkou, akoby sa tým gestom bránila pochybnostiam. Taška bude čoskoro plná aona bude mať čoskoro znova svojho syna – živého, vosvojom náručí.


    Koniec ukážky
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